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بَابُ الإِنْفَاقِ مِمَّا يُحِبُّ وَمِنَ الجَيِّدِ -37

37-боб

Яхши кўрган нарсалардан ва яхшисидан инфоқ қилиш ҳақида

 

مِمَّا تُنْفِقُوا  حَتَّى  البِرَّ  تَنَالُوا  {لَنْ  تَعَالَى:  اللهُ  قَالَ 
.{تُحِبُّونَ

مِنْ أَنْفِقُوا  آمَنُوا  الَّذِينَ  أَيُّهَا  {يَا  تَعَالَى:  وَقَالَ 
الأَرْضِ مِنَ  لَكُمْ  أَخْرَجْنَا  وَمِمَّا  كَسَبْتُمْ  مَا  طَيِّبَاتِ 
تُنْفِقُونَ مِنْهُ  الخَبِيثَ  تَيَمَّمُوا  .{وَلَا 

Аллоҳ  таоло  қуйидагиларни  зикр  қилади:  «Суйган  нарсаларингиздан
инфоқ-эҳсон қилиб бермагунингизча ҳаргиз яхшиликка (жаннатга)
етмагайсиз» (Оли Имрон сураси, 92-оят).

«Эй  мўминлар,  касб  қилиб  топган  нарсаларингизнинг  ҳалол-
покизаларидан  ва  Биз  сизлар  учун  ердан  чиқарган  нарсалардан
инфоқ-эҳсон  қилингиз!  Эҳсон  қилиш  учун  паст-нопокларини
танламангиз!»  (Бақара  сураси,  267-оят).

304  - رَضِيَ  طَلْحَةَ  أَبُو  كَانَ  قَالَ:  عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ  أَنَسٍ  عَنْ 
نَخْلٍ، مِنْ  مَالًا  بِالْمَدِينَةِ  الأَنْصَارِ  أَكْثَرَ  عَنْهُ  اللهُ 
وَكَانَتْ بَيْرَحَاءُ،  إِلَيْهِ  أَمْوَالِهِ  أَحَبَّ  وَكَانَ 
عَلَيهِ اللهُ  صَلَّى  اللهِ  رَسُولُ  وَكَانَ  الْمَسْجِدِ،  مُسْتَقْبِلَةَ 
قَالَ طَيِّبٍ،  فِيهَا  مَاءٍ  مِنْ  وَيَشْرَبُ  يَدْخُلُهَا،  وَسَلَّمَ 
أَنَسٌ: فَلَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الآيَةُ: {لَنْ تَنَالُوا الْبِرَّ حَتَّى
اللهِ رَسُولِ  إِلَى  طَلْحَةَ  أَبُو  قَامَ  تُحِبُّونَ}  مِمَّا  تُنْفِقُوا 
اللهَ إِنَّ  اللهِ،  رَسُولَ  يَا  فَقَالَ:  وَسَلَّمَ  عَلَيهِ  اللهُ  صَلَّى 
مِمَّا تُنْفِقُوا  حَتَّى  الْبِرَّ  تَنَالُوا  {لَنْ  يَقُولُ:  تَعَالَى 
وَإِنَّهَا بَيْرَحَاءَ،  إِلَيَّ  أموالي  أَحَبَّ  وَإِنَّ  تُحِبُّونَ} 
اللهِ، عِنْدَ  وَذُخْرَهَا  بِرَّهَا  أَرْجُو  تَعَالَى،  للهِ  صَدَقَةٌ 
اللهِ رَسُولُ  فَقَالَ  اللهُ،  أَرَاكَ  حَيْثُ  اللهِ  رَسُولَ  يَا  فَضَعْهَا 
صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَسَلَّمَ: «بَخٍ، ذَلِكَ مَالٌ رَابِحٌ، ذَلِكَ مَالٌ
رَابِحٌ، وَقَدْ سَمِعْتُ مَا قُلْتَ، وَإِنِّي أَرَى أَنْ تَجْعَلَهَا فِي
اللهِ، رَسُولَ  يَا  أَفْعَلُ  طَلْحَةَ:  أَبُو  فَقَالَ  الأَقْرَبِينَ»، 



مُتَّفَقٌ عَمِّهِ.  وَبَنِي  أَقَارِبِهِ،  فِي  طَلْحَةَ  أَبُو  فَقَسَّمَهَا 
.[عَلَيهِ. [خ 1461، م 998

فِي رُوِيَ  رَابحٌ»  «مَالٌ  وَسَلَّمَ:  عَلَيهِ  اللهُ  صَلَّى  وَقَولُهُ 
وَبِاليَاءِ الْمُوَحَّدَةِ،  بِالبَاءِ  وَ«رَايحٌ»  «رَابِحٌ»  «الصحيح»: 
الْمُثَنَّاةِ؛ أَيْ رَايحٌ عَلَيْكَ نَفْعُهُ، وَ«بِيرَحَاءُ» حَدِيِقَةُ
.نَخْلٍ، وَرُوِيَ بِكَسْرِ البَاءِ وَفَتْحِهَا

304. Анасдан розияллоҳу анҳу ривоят қилинади.1.

«Абу Толҳа Мадинада ансорларнинг хурмоси энг кўпи эди. Молларининг
унга  энг  суюклиси  эса  Байруҳо*  бўлиб,  у  масжиднинг  рўпарасида  эди.
Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васаллам унга кирар ва ундаги ширин сувдан
ичар  эдилар.  Ушбу  «Ўзингиз  яхши  кўрган  нарсадан  нафақа
қилмагунингизча яхшиликка эриша олмассиз» ояти нозил бўлганида
Абу Толҳа туриб, Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламнинг олдиларига
борди ва: «Эй Аллоҳнинг Расули! Аллоҳ  табарока ва таоло: «Ўзингиз яхши
кўрган  нарсадан  нафақа  қилмагунингизча  яхшиликка  эриша
олмассиз»,  демоқда.  Менинг  учун  молларимнинг  энг  суюклиси
Байруҳодир.  У  Аллоҳ  учун  садақа  бўлсин.  Аллоҳнинг  ҳузурида  унинг
яхшилигини ва заҳира бўлишини умид қиламан. Эй Аллоҳнинг Расули, уни
Аллоҳ  сизга  кўрсатган  жойга  ишлатинг!»  деди.  Расулуллоҳ  соллаллоҳу
алайҳи  васаллам:  «Жуда  зўр!  Мана  шу  фойдали  молдир!  Мана  шу
фойдали  молдир!  Мен  айтганингни  эшитдим.  Менга  қолса,  уни
қариндошларингга (садақа) қил», дедилар. Абу Толҳа: «Шундай қиламан,
эй  Аллоҳнинг  Расули»,  деди.  Кейин  Абу  Толҳа  уни  қариндошлари  ва
амакиваччалари ўртасида тақсим қилиб берди».

 Муттафақун алайҳ.

Ривоятларда  ҳадис  лафзидаги  арабча  «робиҳун»  ва  «ройиҳун»  сўзлари
«фойда» ва «фойдаси сенга қайтувчи» деган маъноларни англатиб келган.
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